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GB | Wireless Thermometer

The wireless thermometer measures indoor and outdoor temperature.

Technical parameters
Thermal range:
indoor temperature (IN) 0 °C to 60 °C
outdoor temperature (OUT) -40 °C to 60 °C
Measurement precision: +1 °C
Thermal resolution: 0.1 °C
Wireless sensor range: 100 m in free space.
Power supply:
Thermometer 2x 1.5 V AAA
Wireless sensor 2x 1.5 V AAA

Installing the battery
Thermometer
1. Remove the battery cover on the rear side of the thermometer.
2. Insert two 1.5V AAA type batteries. Follow the polarity as indicated on the bottom of the battery
compartment. Use alkali batteries only. Do not use rechargeable batteries.
3. Close the battery compartment.
Sensor
1. Use a gentle push to remove the battery cover on the rear side of the sensor.
2. Insert two 1.5 V AAA type batteries. Follow the polarity as indicated on the bottom of the battery
compartment. Use alkali batteries only. Do not use rechargeable batteries.
3. Close the battery compartment.

Commissioning

Insert the batteries in the thermometer first, in the wireless sensor later.

Within 1 minute the thermometer will be matched to the sensor and the outdoor temperate meas-
urement will be displayed.

Indoor and outdoor temperature
1. Outdoor temperature is shown in the upper half of the display in the OUT field.
2. Indoor temperature is shown in the lower half of the display in the IN field.
If the thermometer does not display the data from the outdoor sensor, check the following:

«+ Distance of the thermometer or sensor from interfering elements such as computer screens or
television sets. The distance should be at least 2 meters.

« If the thermometer or sensor are not near metal objects and frames (e.g. window frames).

« If the thermometer function is not affected by other appliances operating on a similar frequency
(wireless headset, wireless window blind controls, remote garage door control etc.) or wireless
equipment used in the vicinity.

We recommend placing the sensor on the northern side of the house. In built-up areas the sensor
range may decrease rapidly.

The sensor is resistant to dripping water, but do not subject it to recurrent influence of rain. Do not
put the sensor on metal objects. It would shorten its broadcast range.

Care and maintenance
The product is designed so that with proper use it can serve reliably for many years. There are several
guidelines for correct operation:
« Before you start using the product, read the user manual carefully.
« Do not put the product in direct sunlight, extreme cold or moisture and sudden temperature
change. It would lower the measurement accuracy.
+ Do not put the product in locations prone to vibrations and shocks — it could damage the product.



Do not put the product under excessive pressure, shocks, dust, high temperature or moisture — it
might harm the product functionality, deplete its energy, damage the batteries or deform the
plastic components.

Do not put the product on rain or in moisture, unless it is designed for exterior use.

Do not place any sources of open fire, on the product, such as a burning candle.

Do not put the product in places with insufficient airflow.

Do not interfere with the internal electric circuits of the product — you can damage it and render
the warranty invalid. The product should be repaired only by qualified professionals.

Clean with soft wet cloth. Do not use solvents or cleaning detergents — they might scratch the
plastic elements and damage the electric circuits.

Do not submerge the product under water or other liquid.

The product must not be subjected to dripping or splatter water.

If the product is damaged or malfunctioning, do not repair it on your own. Have it repaired in the
shop, where you bought it.

Keep the product out of reach of children. It is not a toy.

Remove flat batteries. They might leak and damage the product. Use only new batteries of the
recommend type and follow proper polarity when replacing them.

Do not throw the accumulator into fire, do not dismantle and short-circuit it.

This appliance is not to be used for persons (including children), whose physical, sensory or mental
incapacity or lack of experience or knowledge prevents them from safe use of the appliance, unless
they are under supervision or unless they were instructed about the use of this appliance by a person
responsible for their safety. Supervision over children is necessary to make sure they will not play
with the appliance.

Hereby, EMOS spol. sr. 0. declares that the radio equipment type E0042 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdréatovy teplomér

Bezdratovy teplomér méfi vnitini a venkovni teplotu.

Technické parametry
Teplotni rozsahy:
Vnitini teplota (IN): 0 °C az 60 °C
Venkovni teplota (OUT): -40 °C az 60 °C
Presnost méreni: 1 °C
Teplotni rozliseni: 0,1 °C
Dosah bezdratového ¢idla: 100 m ve volném prostoru
Napéjeni:
Teplomér 2x 1,5 V AAA
Bezdratové ¢idlo 2x 1,56 V AAA
VlozZeni baterie
Teplomér
1. Sejméte kryt baterie na zadni strané teploméru.
2. Vlozte dvé baterie typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbejte na spravnou polaritu podle nakresu na dné
bateriového prostoru. Pouzivejte alkalické baterie. NepouZivejte nabijeci baterie.
3. Zavrete bateriovy prostor.
Cidlo
1. Mirnym tlakem a odsunutim sejméte kryt baterie na zadni strané Cidla.
2. Vlozte dvé baterie typu 1,5 V AAA. PFi vkladani dbejte na spravnou polaritu podle nakresu na dné
bateriového prostoru. Doporu¢ujeme alkalické baterie.
3. Zavrete bateriovy prostor.



Uvedeni do provozu
Vlozte baterie nejdfive do teploméru, potom do bezdratového cidla.
Do 1 minuty dojde ke sparovani teploméru s ¢idlem a bude zobrazena venkovni teplota.

Venkovni a vnitini teplota
1. Hodnota venkovni teploty se zobrazuje v horni poloviné displeje v poli OUT.
2. Hodnota vnitfni teploty se zobrazuje v dolni poloviné displeje v poli IN.

V pripadé, Ze teplomér nezobrazuje Udaje z venkovniho €idla, zkontrolujte:

« Vzdalenost teploméru nebo €idla od rusivych zdrojd jako jsou pocitadové monitory nebo televizory.
Méla by byt miniméalné 2 metry.

« Zda neni teplomér nebo ¢idlo blizko kovovych pfedmétd a ramu (napf. okennich).

« Zda funkci teploméru neovliviiuji jina zafizeni, pouZivajici podobnou frekvenci (bezdratova
sluchatka, bezdratové ovladani Zaluzii, bran, garaZovych vrat apod.), nebo bezdratova zafizeni,
pouzivana v nejbliz§im sousedstvi.

Doporucujeme umistit ¢idlo na severni stranu domu. V zastavénych prostorach mlize dosah ¢idla
rapidné klesnout.

Cidlo je odolné kapajici vodé, nevystavuijte jej vSak trvale plisobeni desté. Cidlo nedavejte na kovové
predméty, snizi se dosah jeho vysilani.

Péce a Gdrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad
pro spravnou obsluhu:

« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uzivatelsky manual.

« Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym zménam

teploty, sniZilo by to pfesnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim, mohlo by dojit k jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim, prachu, vysokeé teploté nebo vihkosti, mohly
by zpUsobit poruchu funkénosti vyrobku, krat$i energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni uréen pro venkovni pouziti.

Neumistujte na vyrobek zdroje otevieného ohné, napr. zapalenou svicku.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvod( vyrobku. Mohli byste jej poskodit a automaticky tim
ukoncit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Nepouzivejte rozpoustédla ani Eistici pripravky,
mohly by poSkrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani strikajici vodé.

PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte Zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do
prodejny, kde jste jej zakoupili.

Vyrobek umistéte mimo dosah déti, neni to hracka.

Odstranujte vybité baterie, mohly by vytéct a vyrobek poskodit. PouZivejte jen nové baterie
doporuceného typu a pri jejich vyméné dbejte na spravnou polaritu.

Akumulator nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetng d&ti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud na
né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovéany ohledné pouziti tohoto pristroje osobou zodpovéd-
nou za jejich bezpec€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hréat.

Timto EMOS spol. s r. o. prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni E0042 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach
http://www.emos.eu/download.

Zafizeni |ze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni &. VO-R/10/07.2021-8 v platném znéni.



SK | Bezdrétovy teplomer

Bezdrotovy teplomer meria vnitornd a vonkajsiu teplotu.

Technické parametre:
Teplotné rozsahy:
Vnutorna teplota (IN) 0 °C az 60 °C
Vonkajsia teplota (OUT) -40 °C az 60 °C
Presnost’ merania: +1 °C
Teplotné rozlisenie: 0,1 °C
Dosah bezdrétového ¢idla: 100 m vo volnom priestore
Napéjanie:
Teplomer 2x 1,5 V AAA
Bezdrotové ¢idlo 2x 1,6 V AAA
VloZenie batérie
Teplomer
1. Odstrante kryt batérie na zadnej strane teplomera.
2. Vlozte dve batérie typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbajte na spravnu polaritu podla nakresu na dne
batériového priestoru. PouZivajte alkalické batérie. NepouZivajte nabijacie batérie.
3. Zatvorte batériovy priestor.
Cidlo
1. Miernym tlakom a odsunutim vyberte kryt batérie na zadnej strane Cidla.
2. Vlozte dve batérie typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbajte na spravnu polaritu podla nakresu na dne
batériového priestoru. Odporuc¢ame alkalické batérie.
3. Zatvorte batériovy priestor.

Uvedenie do prevadzky
Vlozte batérie najskor do teplomera, potom do bezdrétového Cidla.
Do 1 minuty dojde ku sparovaniu teplomera s ¢idlom a bude zobrazena vonkajsia teplota.

Vonkajsia a vnuatorna teplota
1. Hodnota vonkajsej teploty sa zobrazuje v hornej polovici displeja v poli OUT.
2. Hodnota vnutornej teploty sa zobrazuje v dolnej polovici displeja v poli IN.
V pripade, Ze teplomer nezobrazuje Udaje z vonkajsieho Cidla, skontrolujte:

 Vzdialenost teplomera alebo ¢idla od rusivych zdrojov ako st pocitacové monitory alebo televizory.
Mala by byt minimalne 2 metre.

« Ci nie je teplomer alebo ¢idlo blizko kovovych predmetov a rémov (napr. okennych).

« Ci funkeiu teplomera neovplyviiujd iné zariadenia, pouzivajlice podobnd frekvenciu (bezdrotoveé
slichadla, bezdrétové ovladanie Zaluzii, bran, gardzovych bran a pod.), alebo bezdrétové zaria-
denia, pouzivané v najblizsom susedstve.

Odportc¢ame umiestnit ¢idlo na severnt stranu domu. V zastavanych priestoroch moze dosah ¢idla
rapidne klesnut.

Cidlo je odolné kvapkajtcej vode, nevystavujte ho véak trvalo pdsobeniu dazda. Cidlo nedavajte na
kovové predmety, znizi sa dosah jeho vysielania.

Starostlivost’ a Gdrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slizil niekolko rokov.
Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:
« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uZivatelsky manual.
« Nevystavujte vyrobok priamemu slnec¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam
teploty, zniZilo by to presnost’ snimania.
« Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibracidm a otrasom, mohlo by déjst k jeho
poskodeniu.



Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti,
mohli by spésobit’ poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energetickl vydrz, poskodenie batérii a
deforméciu plastovych &asti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, nie je uréeny pre vonkajsie pouZitie.

Neumiestriujte na vyrobok zdroje otvoreného ohiia, napr. zapalent sviecku.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatoéné pridenie vzduchu.
Nezasahujte do vnitornych elektrickych obvodov vyrobku. Mohli by ste ho poskodit’ a automaticky
tym ukondit' platnost' zaruky. Vyrobok by mal opravovat' iba kvalifikovany odbornik.

Na Cistenie pouzivajte mierne navlhéenu jemnu handric¢ku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky, mohli by poSkriabat’ plastové Casti a narusit' elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajlcej ani striekajlcej vode.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy sami. Odovzdaijte ho na opravu
do predajne, kde ste ho zakupili.

Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti, nie je to hracka.

Odstrariujte vybité batérie, mohli by vytiect a poskodit vyrobok. Pouzivajte len nové batérie
odporGéaného typu a pri ich vymene dbajte na spravnu polaritu.

Akumulator nevhadzujte do ohfia, nerozoberajte, neskratuijte.

Tento pristroj nie je ureny pre pouZivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentélna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrafiuje v bezpe¢nom pouZivani pristroja,
ak na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruovani ohladne pouZitia tohto pristroja osobou zod-
povednou za ich bezpe&nost.. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudi s pristrojom hrat’.

EMOS spol. s r. 0. tymto vyhtasuje. Ze radiové zariadenie typu E0042 je v sulade so smer-
nicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | Termometr bezprzewodowy

Termometr bezprzewodowy mierzy temperature wewnatrz i na zewnatrz.

Parametry techniczne:
Zakresy temperatury:
Temperatura wewnetrzna (IN) 0 °C do 60 °C
Temperatura zewnetrzna (OUT) -40 °C do 60 °C
Doktadno$¢ pomiaru: +1 °C
Rozdzielczo$¢ pomiaru temperatury: 0,1 °C
Zasieg czujnika bezprzewodowego: 100 m na wolnej przestrzeni
Zasilanie:
Termometr 2x 1,5 V AAA
Czujnik bezprzewodowy 2x 1,5 V AAA
Wktadanie baterii
Termometr

1. Zdejmujemy ostone pojemnika na baterie w tylnej czg$ci termometru.

2. Wktadamy dwie baterie typu 1,5 V AAA. Przy wktadaniu zwracamy uwage na zachowanie
polaryzacji zgodnie z rysunkiem na dnie pojemnika na baterie. Stosujemy baterie alkaliczne. Nie
korzystamy z baterii przystosowanych do dotadowywania.

3. Zamykamy pojemnik na baterie.

Czujnik

1. Lekko naciskamy i przesuwamy ostone pojemnika na baterie w tylnej czesci czujnika.

2. Wktadamy dwie baterie typu 1,6 V AAA. Przy wktadaniu zwracamy uwage na zachowanie
polaryzacji zgodnie z rysunkiem na dnie pojemnika na baterie. Zalecamy baterie alkaliczne.

3. Zamykamy pojemnik na baterie.



Uruchomienie do pracy

Baterie wktadamy najpierw do termometru, a potem do czujnika bezprzewodowego.

W czasie do 1 minuty dojdzie do sparowania termometru z czujnikiem i zostanie wy$wietlona
temperatura zewnetrzna.

Temperatura zewnetrzna i wewnetrzna
1. Warto$¢ temperatury zewnetrznej jest wy$wietlana w gérnej czeéci wyswietlacza w polu OUT.
2. Warto$¢ temperatury wewnetrznej jest wy$wietlana w dolnej czeéci wy$wietlacza w polu IN.
W przypadku, gdy termometr nie wy$wietla danych z czujnika zewnetrznego, sprawdzamy:

+ Odlegto$¢ termometru albo czujnika od zrodet zaktdcen, jakimi sa monitory komputerowe albo
telewizory. Powinna ona wynosi¢ co najmniej 2 metry.

« Czy termometr albo czujnik nie znajduje sie za blisko metalowych przedmiotéw i ram (na
przyktad okiennych).

« Czy nadziatanie termometru nie wptywaja inne urzadzenia pracujgce na podobnej czestotliwosci
(stuchawki bezprzewodowe, bezprzewodowe sterowanie zaluzji, bram, bram garazowych, itp.),
albo urzadzenia bezprzewodowe stosowane w najblizszym sasiedztwie.

Zalecamy umieéci¢ czujnik z pétnocnej strony domu. W zastawionych pomieszczeniach zasieg
czujnika moze gwattownie zmalec¢.

Czujnik jest odporny na kapigca wode, ale lepiej go nie naraza¢ na bezposrednie dziatanie deszczu.
Czujnika nie mocujemy do metalowych przedmiotéw, bo skraca to zasieg jego transmisji.

Konserwacja i czyszczenie

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim magt stuzy¢ przez wiele
lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z wtasciwa obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury (powoduje to pogorszenie doktad-
noéci pomiaréw).

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzgsy — moga spowodowaé
jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢
- moga one spowodowa¢ uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku
na zewnatrz.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczal-
nikéw, ani z preparatéw do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢
obwody elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Wyréb umieszczamy poza zasiggiem dzieci — to nie jest zabawka.

Usuwamy roztadowane baterie — elektrolit z baterii moze sie wyla¢ i uszkodzi¢ wyréb. Korzystamy
tylko z nowych baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie przestrzegamy poprawnej polaryzacji.
Baterii nie wrzucamy w ogien, nie rozbieramy i nie robimy zwarcia.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwaé osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie s pod nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania



tego urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za ich bezpieczerstwo. Nalezy dopilnowaé, zeby dzieci
nie bawity sie tym urzadzeniem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
mmm pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja
szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi.
EMOS spol. sr. 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego E0042 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-
towym: http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkuli h6mérd

A vezeték nélkili hdméro beltéri és kiiltéri hémérsékletet mér.

Mlszaki jellemzék
Hémérsékleti tartomany:

beltéri hémérséklet (IN) 0 °C-t6l 60 °C-ig

kiiltéri hémérséklet (OUT) -40 °C-t6l 60 °C-ig
Mérési pontossag: +1 °C
Hémérsékleti skala lépéskoze: 0,1 °C
Vezeték nélkili érzékeld hatokére: 100 m szabad téren.
Aramellatas:

H6mér6 2x 1,5 V AAA

Vezeték nélkiili érzékels 2x 1,5 V AAA

Az elemek behelyezése
Hémérd
1. Vegye le a h6mérd hatoldalan talalhaté elemtartd fedelét.
2. Helyezze be akét darab 1,5V AAA tipusu elemet. UgyeUen apolaritasra! Kovesse az elemtarté aljan
jelzett polaritasokat. Kizarolag alkali elemeket hasznaljon. Ne hasznaljon Ujratoltheté elemeket.
3. Zarja vissza az elemtart6 fedelét.
Erzékels
1. Finoman nyomja meg, és vegye le az érzékeld hatoldalan talalhaté elemtartd fedelét.
2. Helyezze be akét darab 1,5 V AAA tipust elemet. Ugyeljen a polaritasra! Kovesse az elemtarté aljan
jelzett polaritasokat. Kizarélag alkali elemeket hasznaljon. Ne hasznaljon Ujratolthets elemeket.
3. Zarja vissza az elemtarto fedelét.

Uzembe helyezés
El8sz6r a hémérd, azutan a vezeték nélkili érzékeldbe helyezze be az elemeket.
Az érzékeld 1 percen bellil megtalalja a h6mérét, és a hémeérdn megjelenik a kiltéri hémérséklet.

Beltéri és kiiltéri hémérséklet
1. Akultéri hémérséklet a kijelz6 felsé felén, az OUT mezG6ben lathato.
2. A beltéri hdmérséklet a kijelzd also felén, az IN mezében 4thato.
Ha a hémérdén nem jelenik meg a kiltéri érzékel6bél szarmazé adat, akkor ellendrizze a kovetkezdket:
« A hdméro vagy az érzékeld tavolsaga interferenciat okozo eszkozoktdl, példaul szamitogépek
képernydjétdl vagy televiziokészllékektdl. Legalabb 2 méter tavolsagban kell lennitk.
« Nincs-e a héméré vagy az érzékeld fémtargyak és keretek (pl. ablakkeret) mellett.
« Nincs-e hatéssal mas, ugyanazon a frekvencian m(ikado késziilék (vezeték nélkili fejhallgato,
ablakredény vezeték nélkili tavvezérldje, gardzsajto tavvezérldje sth.) vagy a kdzelben hasznalt
vezeték nélkiili berendezés mUikodése a hdméré mikodésére.
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Azt javasoljuk, hogy az érzékeldt a haz északi oldalan helyezze el. Beépitett teriileteken az érzékelé
hatékore gyorsan csokkenhet.

Az érzékeld a csepegd viznek ellenall, de ne tegye ki folyamatosan esé hatésanak. Ne tegye az
érzékel6t fémtargyakra. Ez csokkenti a sugarzasi hatokorét.

A késziilék apolasa és karbantartasa
A terméket Ugy alkottak meg, hogy megfeleld hasznalat mellett évekig mikodhet. A helyes hasz-
nalatot szamos eléiras segiti:

« Atermék hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot.
Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek, rendkivili hidegnek vagy nedvességnek, valamint
hirtelen hémérséklet-valtozasnak. Ez csékkenti a mérési pontossagot.
Ne tegye a késziiléket olyan helyre, ahol rezgésnek és (itésnek lehet kitéve, mert ez kart okozhat
a termékben.
Ne tegye ki a terméket rendkiviili nyomasnak, Gtésnek, pornak, magas hémérsékletnek vagy
nedvességnek, mert ez negativ hatassal lehet a termék mUikédésére, lemeritheti vagy kérosithatja
az elemeket, illetve a miianyag részek eltorzulhatnak.
Ne tegye ki es6be vagy paraba a terméket, amennyiben nem kiiltéri hasznalatra tervezték.
Ne tegyen nyilt langot, példaul gyertyat a termékre.
Ne tegye a terméket megfeleld szell6zéssel nem rendelkezé helyre.
Ne nyuljon a termék belsé elektromos dramkéreihez, mert ezzel megrongalhatja, ami érvényte-
leniti a szavatossagot. A terméket kizarélag képzett szakember javithatja.
Puha, nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne hasznéaljon oldészert vagy tisztitdszert, mert
megkarcolhatja a miianyag részeket, és karosithatja az elektromos dramkoroket.
Ne mértsa a terméket viz ala vagy mas folyadékba.
Ne hagyja, hogy a termékre viz cséppenjen vagy froccsenjen.
Ha a termék megrongalddott vagy meghibasodott, ne javitsa meg sajat keztileg. Javittassa meg
az lizletben, ahol vasérolta.
A terméket tartsa tavol gyermekekt6l. Nem jaték.
A lemertilt elemeket vegye ki a késziilékbdl. Folyhatnak, és ezzel karosithatjak a terméket. Csak
Uj és a javasolt tipust elemeket hasznaljon, és az elemek kicserélésekor kdvesse a megadott
polaritast.

« Ne dobja az elemet tlizbe, ne szedje szét, ne zéarja révidre.
A készilléket nem hasznalhatjak feliigyelet nélkil olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akiket annak biztonsagos hasznalataban fizikai allapotuk, érzékszervi betegségiik, mentalis allapotuk,
illetve a tapasztalatlansaguk vagy a megfeleld tudas hianya gatol, kivéve, ha a készlilék hasznalatat
szdmukra a biztonsagukeért felelés személy megmutatta. Gyermekek esetén felligyelet szilkséges
annak biztositasa érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

EMOS spol. s r. o. igazolja, hogy a E0042 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irany-
elvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kovetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

S| | Brezzi¢ni termometer

Brezzi¢ni termometer, ki meri notranjo in zunanjo temperaturo.

Tehni¢ni parametri
Temperaturno obmocje:
Notranja temperatura (IN) 0 °C do 60 °C
Zunanja temperatura (OUT) -40 °C do 40 °C
Natan¢nost merjenja: +1 °C
Locljivost temperature: 0,1 °C
Doseg brezzi¢nega senzorja: 100 m na prostem
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Napajanje:
Termometer 2x 1,5 V AAA
Brezzi¢ni senzor 2x 1,5 V AAA
Vstavitev baterij
Termometer
1. Snemite pokrov baterije na zadnji strani termometra.
2. Vstavite dve bateriji tipa 1,5 V AAA. Pri vstavljanju pazite na pravilno polarnost po sliki na dnu
prostora za baterije. Uporabljajte alkalne baterije. Ne uporabljajte polnilnih baterij.
3. Prostor za baterije zaprite.
Senzor
1. Z rahlim pritiskom in pomikom snemite pokrov baterije na zadnji strani senzorja.
2. Vstavite dve bateriji tipa 1,5 V AAA. Pri vstavljanju pazite na pravilno polarnost po sliki na dnu
prostora za baterije. Uporabljajte alkalne baterije. Ne uporabljajte polnilnih baterij.
3. Prostor za baterije zaprite.

Aktiviranje naprave
Bateriji vstavite najprej v termometer, nato v brezZi¢ni senzor.
V 1 minuti pride do povezovanja termometra s senzorjem in prikazana bo zunanja temperatura.

Zunanja in notranja temperatura
1. Vrednost zunanje temperature je prikazana v zgornji polovici zaslona v polju OUT.
2. Vrednost notranje temperature je prikazana v spodnji polovici zaslona v polju IN.
V primeru, da termometer ne prikazuje podatkov iz zunanjega senzorja, preverite:

« Oddaljenost termometra ali senzorja od motecih virov, kot so ra¢unalniski zasloni ali televizorji.
Ta naj bi bila najmanj 2 metra.

« Ali nista termometer ali senzor v blizini kovinskih predmetov in okvirjev (npr. okenskih).

« Ali na funkcijo termometra ne vplivajo druge naprave, ki uporabljajo podobno frekvenco (brez-
Zitne sludalke, brezziéno upravljanje zaluzij, vrat, garaznih vrat ipd.), ali brezzi¢ne naprave, ki
se uporabljajo v najblizjem sosedstvu.

Senzor priporoamo namestiti na severno stran hise. V zazidanih prostorih doseg senzorja lahko
naglo pade.

Senzor je odporen proti kapljajoCi vodi, vendar ga ne izpostavljajte stalnemu delovanju dezja. Senzorja
ne namesc¢ajte na kovinske predmete, s tem se zniza doseg njegovega oddajanja.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremem-
bam temperature, to bi zniZalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci
poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —
lahko povzrogijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni namenjen zunanji uporabi.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka. Lahko ga pos$kodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. lzdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢isCenje uporabljajte zmerno navlaZeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Eistilnih izdelkov,
lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.

Izdelka ne potapljajte ga v vodo ali v druge tekoCine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali Skropljenju vode.

.

.

.
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.
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Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer
ste ga kupili.

Izdelek namestite izven dosega otrok, ni to igraca.

Prazne baterije vedno pravogasno odstranite — lahko bi pri$lo do iztekanja, kar bi poskodovalo
izdelek. Uporabljajte le nove priporocene baterije in pri menjavi pazite na pravilno polarnost.
Akumulatorja ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne povzrocajte kratkega stika.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljugno otrok), ki jih fizi€na, Eutna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad
otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

EMOS spol. sr. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme E0042 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno bese-
dilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BAIME | BeZi¢ni toplomjer

BeZi¢ni toplomjer mijeri unutarnju i vanjsku temperaturu.

Tehnicki parametri
Temperaturni rasponi:

Unutarnja temperatura (IN) 0 °C do 60 °C

Vanjska temperatura (OUT) -40 °C do 60 °C
Preciznost mjerenja: +1 °C
Temperaturna osjetljivost: 0,1 °C
Domet beZi¢nog senzora: 100 m na otvorenom prostoru
Napajanje:

Termometar 2x 1,5 V AAA

Bezi¢ni senzor 2x 1,5 V AAA

Postavljanje baterija
Termometar
1. Skinite poklopac pregratka za baterije na straznjoj strani termometra.
2. Umetnite dvije baterije tipa 1,5 V AAA. Pri postavljanju vodite racuna da polaritet bude pravilan —
prema skici na dnu pregratka za baterije. Rabite alkalne baterije. Nemojte rabiti punjive baterije.
3. Zatvorite pregradak za baterije.

Senzor
1. Blago pritisnite i odgurnite poklopac pregratka za baterije na straznjoj strani senzora.
2. Umetnite dvije baterije tipa 1,5 V AAA. Pri postavljanju vodite racuna da polaritet bude pravilan
- prema skici na dnu pregratka za baterije. Preporu¢avamo alkalne baterije.
3. Zatvorite pregradak za baterije.
Prije koriStenja
Ubacite baterije prvo u termometar a tek potom u bezi¢ni senzor.
U roku od 1 minuta termometar ¢e se upariti sa senzorom i prikazat ¢e se vanjska temperatura.

Vanjska i unutarnja temperatura
1. Vrijednost vanjske temperature se prikazuje u gornjoj polovici zaslona, u polju OUT.
2. Vrijednost unutarnje temperature se prikazuje u donjoj polovici zaslona, u polju IN.
U slucaju da termometar ne prikazuje vrijednosti sa vanjskoga senzora, prekontrolirajte sljedece:
« Udaljenost termometra ili senzora od izvora ometanja kao $to su ra¢unalni monitori ili televizori.
Udaljenost bi trebala biti najmanje 2 metra.
« Nije li termometar ili senzor blizini metalnih predmeta i okvira (npr. prozorskih).
» Ne utjecu li na funkciju termometra uredaji koji koriste sliénu frekvenciju (beZiéne slusalice,
beZitna kontrola roleta, kapija, garaznih vrata i sL.), ili beZi¢ni uredaji koji se koriste u najblizem
susjedstvu.
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Senzor preporu¢avamo postaviti na sjevernu stranu kuce. U izgradenim zonama domet senzora
moze biti znatno maniji.

Senzor je otporan na vodu koja kaplje, ali ga nemojte izlagati trajnom djelovanju kise. Senzor nemojte
stavljati na metalne predmete — tako smanjujete domet njegovog signala.

Rukovanje i odrzavanje

Uredaj je napravljen tako da uz odgovarajuce rukovanje pouzdano radi niz godina. Ovdje je nekoliko
savjeta za ispravno rukovanje:

Prije neko pocnete koristiti proizvod paZzljivo procitajte upute za uporabu.

Ne izlaZite proizvod izravnom sunéevom zracenju, ekstremnoj hladno¢i i vlaznosti i naglim
promjenama temperature (to smanjuje preciznost mjerenja).

Nemojte proizvod postavljati na mjesta izloZena vibracijama i potresima — moglo bi do¢i do
oStecenja proizvoda.

Ne izlazite proizvod prekomjernom tlaku, udarima, prasini, visokoj temperaturi ili vlaznosti - to
moze prouzro€iti narusavanje funkcionalnosti proizvoda, kra¢u energetsku izdrZljivost, oStec¢enja
baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.

Ne izlazite proizvod kisi niti vlazi, ukoliko nije namijenjen za vanjsku uporabu.

Nemojte postavljati na uredaj izvore otvorenog plamena, npr. upaljenu svijecu.

Nemojte postavljati proizvod na mjesta, na kojima nema dovoljnog strujanja zraka.

Ne dirajte unutarnje elektriéne vodove na uredaju. Mogli biste ih oStetiti i time automatski prekinuti
vazenje garancije. Uredaj bi trebao opravljati samo kvalificirani stru¢njak.

Za ciscenje koristite blago navlazenu finu krpu. Nemojte koristiti razrjedivace niti sredstva za
¢enje —mogli bi ogrepsti plasticne dijelove i oStetiti elektricne vodove.

Proizvod nemojte uranjati u vodu niti druge tekucine.

Proizvod ne smije biti izloZen vodi koja kaplje ili prska.

Pri oStecenju ili kvaru proizvoda nemojte sami vrsiti nikakve opravke. Predajte ga na opravku u
prodavaonicu u kojoj ste ga kupili.

Proizvod nije igracka — postavite ga van dohvata djece.

Uklanjajte istro$ene baterije — mogle bi iscuriti i oStetiti proizvod. Koristite samo nove baterije
preporucenog tipa i vodite ra¢una o pravilnom polaritetu prilikom njihove zamjene.
Akumulatorske baterije nemojte ubacivati u plamen, rastavljati, niti na njima izazivati kratak spoj.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljugivo djecu), koje fizitka, Eulna ili mentalna
nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja spre¢ava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko ne budu
pod nadzorom ili ukoliko nisu bili upu¢eni u pogledu koristenja ovog uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se osiguralo da se nec¢e igrati sa uredajem.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa E0042 u skladu s Direktivom
2014/53/EU). Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtloses Thermometer

Durch das drahtlose Thermometer wird die Innen- sowie AuBentemperatur gemessen.

Technische Parameter
Temperaturbereiche:

Innentemperatur (IN) 0 °C bis 60 °C

AuBentemperatur (OUT) -40 °C bis 60 °C
Messgenauigkeit: +1 °C
Temperaturauflosung: 0,1 °C
Reichweite des drahtlosen Sensors: 100 m im freien Raum
Versorgung:

Thermometer 2x 1,5 V AAA

Drahtloser Sensor 2x 1,5 V AAA
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Einlegen der Batterie
Thermometer

1. Die Batterieabdeckung auf der Thermometerriickseite abnehmen.

2. Zwei Batterien vom Typ 1,5 V AAA einlegen. Beim Einlagen auf die richtige Polaritat entsprechend
der Darstellung auf dem Boden des Batteriefachs achten. Alkalische Batterien einsetzen. Keine
Ladebatterien verwenden.

3. Das Batteriefach schlieBen.

Sensor

1. Mit einem maBigen Druck und durch das Wegschieben den Batteriedeckel auf der Sensorrtick-
seite abnehmen.

2. Zwei Batterien vom Typ 1,5 V AAA einlegen. Beim Einlagen auf die richtige Polaritat entsprechend
der Darstellung auf dem Boden des Batteriefachs achten. Wir empfehlen alkalische Batterien.

3. Das Batteriefach schlieBen.

Inbetriebnahme

Die Batterien zuerst ins Thermometer, dann in den drahtlosen Sensor einlegen.

Bis zu einer Minute kommt es zur Paarung des Thermometers und des Sensors und es wird die
AuBentemperatur angezeigt.

AuBen- und Innentemperatur
1. Der Wert der AuBentemperatur wird in der oberen Displayhélfte im OUT Feld angezeigt.
2. Der Wert der Innentemperatur wird in der unteren Displayhélfte im IN Feld angezeigt.
Sollte das Thermometer die Daten des AuBensensors nicht richtig anzeigen, folgendes priifen:

« Den Abstand des Thermomessers oder des Sensors von stérenden Quellen wie Computerbild-
schirme oder Fernseher. Er sollte mindestens 2 Meter betragen.

+ ob sich das Thermometer oder der Sensor nicht in der Nahe von Stahlgegenstanden und Rahmen
(z.B. Fensterrahmen) befinden.

+ ob die Funktion des Thermometers durch andere Anlagen, die eine &hnliche Frequenz benutzen
(drahtlose Kopfhérer, drahtlose Jalousie-, Tor-, Garagentirbetatigung usw.) oder in der nachsten
Nachbarschaft verwendete drahtlose Anlagen nicht beeinflusst wird.

Wir empfehlen, den Sensor auf die Nordseite des Hauses anzubringen. In verbauten Raumen kann
die Sensorreichweite wesentlich sinken.

Der Sensor ist tropfwasserbestandig, setzen Sie ihn allerdings dennoch keiner Regendauerwirkung
aus. Den Sensor auf keine Metallgegenstande legen, seine Sendereichweite wird dadurch reduziert.

Wartung und Pflege

Das Produkt ist so entworfen, dass er beim sachgemaBen Umgang lber Jahre zuverlassig dient. Hier
sind ein paar Ratschlége fir die korrekte Bedienung:

Bevor Sie beginnen, mit dem Produkt zu arbeiten, lesen Sie aufmerksam das Anwenderhandbuch.
Das Produkt keinen direkten Sonnenstrahlen, keiner extremen Kalte oder Feuchtigkeit und
keinen plotzlichen Temperaturanderungen aussetzen, dies wiirde die Abtastgenauigkeit senken.
Das Produkt nicht an vibrations- und erschiitterungsanfalligen Stellen platzieren, es kdnnte zu
dessen Beschadigung kommen.

Setzen Sie das Produkt tibermaBigem Druck, irgendwelchen StdBen, Staub, hoher Temperatur oder
Feuchtigkeit nicht aus — sie kdnnen eine Funktionsstérung des Produkts, eine kiirzere energetische
Ausdauer, eine Beschadigung von Batterien und eine Deformation der Kunststoffteile bewirken.
Das Produkt weder einem Regen noch einer Feuchtigkeit aussetzen, es ist fir keinen Einsatz
im Freien bestimmt.

Keine Quelle des offenen Feuers auf das Produkt legen, z.B. eine brennende Kerze.

Das Produkt nicht an Stellen platzieren, wo keine ausreichende Luftstromung gewahrleistet ist.
Greifen Sie in innere Elektrokreise des Produkts nicht ein — sie konnen es beschadigen und
damit die Giiltigkeit der Garantie automatisch aufheben. Das Produkt soll lediglich von einem
qualifizierten Fachmann repariert werden.

.
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Zur Reinigung ein leicht gefeuchtetes Tuch verwenden. Weder Lésemittel noch solche Reini-
gungspraparate einsetzen, durch die die Kunststoffteile zerkratzt und die Elektrokreise gestért
werden kénnten.

Das Produkt Uhr weder ins Wasser noch in sonstige Fliissigkeiten eintauchen.

Das Produkt darf weder spritzendem noch tropfendem Wasser ausgesetzt werden.

Bei einer Beschadigung des Produkts oder einem Mangel daran keine Reparaturen selbst
durchfiihren. Ubergeben Sie das Produkt zur Reparatur in der Verkaufsstelle, in der das Gerat
von lhnen gekauft wurde.

Das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern anbringen, es handelt sich namlich um kein
Spielzeug.

Entfernen Sie vom Gerét alle entladenen Batterien, Sie vermeiden dadurch ihr Auslaufen und die
Beschadigung des Gerats. Benutzen Sie nur neue Batterien des empfohlenen Typs und achten
Sie bei deren Wechsel auf die richtige Polaritat.

« Den Akkumulator nicht ins Feuer werfen, nicht auseinandernehmen, nicht kurzschlieRen.
Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen bestimmt (einschlieBlich Kinder), die durch
ihre physische, sinnliche oder mentale Unfahigkeit oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis an einer
sicheren Verwendung und Behandlung des Gerats gehindert werden, wenn sie nicht beaufsichtigt
werden oder in die Verwendung dieses Gerats von der fiir ihre Sicherheit zustandige Person nicht
eingewiesen wurden. Es missen Kinder beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie mit dem
Gerat nicht spielen werden.

Hiermit erklart, EMOS spol. sr. 0. dass der Funkanlagentyp E0042 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | BesnpoToBuii TepMOMETP

Be3npoToBuit TepMOMETP BUMIPIOE BHYTPILLIHIO Ta 30BHILLHIO TeMnepaTypy.

TexHiuHi napameTpu
[lianasoH TemMnepatypu:
BHyTpiLHs Temnepatypa (IN) ia 0 °C o 60 °C
30BHiLHs TemnepaTypa (OUT) sig -40 °C po +60 °C
TouHicTb BUMiptOBaHHs: + 1 °C
PoanisHaHHs TeMnepatypu: 0,1 °C
JlocsiskHicTb 6e3npoToBoro aatumka: 100 M y BinbHOMY NpocTopi
KuBneHHs:
TepmomeTp 2x 1,56 B AAA
BesppoTtoBuii gatumk: 2x 1,5 B AAA
YcTtaHoBKa 6aTapeiok
TepmomeTp

1. 3HiMiTb KpULLKY BaTapeiiHoro BiACIKY Ha 3afHili CTOPOHI TepMoMeTpa.

2. Bcrasrte i 6atapeiikn Tuny 1,5 B AAA. Mpu ycTaHosLi fbaiiTe Ha npaBusibHY NOMSAPHICTb, 3rifHO
CXEMM, LLIO 3HAXOMNTLCS Y HUMKHIN YacTuHi BaTapeitHoro BiACiKy. BukopucToByiiTe nyxHi baTapeiiku.
He BukopucToByiiTe 3apsaHi batapeiku.

3. 3akpwiiTe KpULLKY BaTapeiHoro BIACiKy.

JaTtuuk

1. Jlerko HaTUCHYBLUM Ta BIACYHYBLUM 3HIMITb KPULLKY BaTapeiiHoro BIACIKY, KOTpa 3HaxoaMTbCs Ha
3afiHil CTOPOHI flaTumKa.

2. BctapTe i batapeiiku Tuny 1,5 B AAA. Tpyn ycTaHoBLi abaitTe Ha NpaBuribHY NONSPHICTb, 3rigHO
CXEMMU, LLI0 3HAXOAUTBLCA Y HUXKHI YacTuHI BaTapeiiHoro BiACiKy. PekoMeHayeMo BUKOPUCTOBYBATU
TysKHi baTapeiku.

3. 3akpwiiTe KpULKy BaTapeitHoro BIACiKY
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BBepeHHs B ekcnnyaTauiio

B nepLuy yepry BcTaBTe HaTapeitku y TepMOMETp, MOTIM A0 6e3ApOTOBOro AaTumKa.

MpoTarom 1 xBunuum, BINBYNETbCS CrONyYeHHs TepMOMETPa 3 [aTUMKOM Ta 300pa3nTbCs 30BHILLHS
Temneparypa.

30BHiLLHA Ta BHYTPILLHA TeMnepaTypa
1. MNapaMeTpu 30BHILHLOT TeMNepaTypyu BifobpakaloTbCs y BepXHiit nonosuHi acnnes y noni OUT.
2. MNapaMeTpy BHYTPILLHBOT TeMNepaTypy BinOBPakaloTbCA Y HMKHIN NonosuHi aucnnes y noni IN.
SAKLLO TepPMOMETP He MoKasye iaHi 3 30BHILLIHIX aTUKKiB, NepesipTe:

« BincTtaHb TepMoMeTpa abo AaTumka Bif AsKepesn MepeLuKof, Takux sik KOMM'loTepHi MoHITopu abo
Tenesizopu. BiactaHb NoBuHHa By T He MeHLLe 2 MeTpiB.

* Yu TepMoMeTp abo AaTuMK He 3HaXOAATLCHA BIM3LKO MeTanesux NpeaMeTiB Ta Kopobok (Hamp.
BIKOHHMX).

* Uu Ha poboTy TepMoMeTpa He BMNMBaIOTb iHLLI NPUCTPOI, AKi BUKOPUCTOBYIOTb NOMIBHY YacToTy
(6esppoToBi HaByLHMKM, 6e3APOTOBE YNPaBIiHHA Xario3is, BOPIT, rapaxHWX BOpIT i T.4.), abo
6e3npoToBi NPUCTPO, Lo 3HaxoaATbCA Nobnn3y TepMoMeTpa.

MU pekoMeHLyeMO pO3MiLLlyBaTW [ATUMK Ha MNiBHIYHIA CTOPOHI ByanHKY. Y 3abynoBaHux npocTopax
nianasoH AaTuMKa MOXe Pi3KO 3HU3UTUCA MOKYTb LLIBUAKO.

[laTuuk CTilkuiA BigHOCHO Kanatoyoi Boaw, ane fbaiTe Ha Te, Wob BiH He ByB NOCTIMHO Nif AOLLEM.
[laTunk He BCTaHOBIIOITe Ha MeTaneBi NPeaMEeTH, LIMM MOKE 3HU3UTUCS [ianasoH Moro nepepadi.

[lornsp Ta 06cnyroByBaHHs
Bupib ckoHCTpyiMoBaHMiA Tak, LLOb Npy NpaBUIbHOMY KOPUCTYBaHHI HUM, HafiliHO NpaLioBas 6araTo pokis.
TyT 3HaxoaMTbCS [eKinbka paa Ans NpaBunbHOro 06CnyroByBaHHA:
Mepen TM, ik NOYHETE BUPODBOM KOPUCTYBATUCA YBAXKHO NPOUMTAIATE IHCTPYKLIIO N0 eKcnyaTaLlii.

* Bupib He ninnasaiiTe NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM, HAA3BMYAITHOMY XOSI0fly Ta BOSIOrOCTI, Pi3KUM
3MiHaM TeMnepaTypu, Lie MOrfo 6 3HU3UTU TOUHICTb 3HIMaHHSA.
Bupib He nomilaiite y Micusx ae Bysae BibpaLis UM TPACIHHA — MOKYTb NPUUUHUTY AOrO MOLLIKO=
[XKEHHS.
Bupib He ninnasalite Han3BKMYatHOMY TUCKY, yaapaM, MOpoXy, BUCOKI TeMnepaTypi abo BonorocTi—
Lie Morsio 6 NPUUMHUTM 3HKEHHSA OYHKLIT BUPODY, KOPOTLLY EHepreTUUHy BUTPUMKY, MOLLKOMAKEHHS
6aTapeiiok U1 fechopmallilo NNAacTMacoBUX YaCTUH
Bupib He nipnagaiiTe AoLLy Ta BONOrOCTi, BiH He MPU3HAYEHWI AN 30BHILLHBOIO KOPUCTYBAaHHS.
He nomilaiite Ha BUpI6 )oHe Mxepeno BiAKPUTOro BOrHIO, Harp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHLUe.
He nomiwaiite BUpi6 B MicusX, Ae He fOCTATHbO 3abesneyeHa LMPKYNALIA NOBITPS.
He BTpyuaitTecs y BHYTPILLHI €NeKTPUYHI KOHTYpK BUPOBY — UMM MOeTe 1oro MOLIKOAUTU Ta
aBTOMATWUYHO LIMM 3aKiHUMTK rapaHTiiiHWiA CTPOK. Bupib MaB b1 peMoHTyBaTH Tinbku Keanidiko-
BaHWiA cneuianicT.
[N UNLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE BOMOTY, M’ArKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYATE PO3UMHHIKM, Hi MUioYi
3aX0fI1 — MOKYTb NOLUKPABATU NNacTMACOBi YaCTUHM Ta NOPYLLMTYU €NEKTPUYHI KOHTYPU.
Bupib He 3aHypioiiTe y Bofly Ta iHLUY PianHy.
Bupib He nipnaeaiite kannsam Ta 6puskam Boau.
MoLwKomKkeHuit un nechekTHUiA BUpIG caMi He peMoHTYITe. 3naiiTe MOro AN PEMOHTY Yy MarasuH
ne bys npunbanmit.
Bupib nomilLaiTe y HenOCTYMNHI ANs AiTei MicUs, BiH He ABNAETLCS irpaLLKoio.
PospsmkeHi baTapeiiku BuitMaiiTe, 106 BOHM He NOBUTIKaNM, Ta He MOLLKOAWAM NPUCTPIi. Buko-
PUCTOBYITe TiflbKW HOBi BaTapeiikin peKOMEHA0BaHOro TUMY Ta Mif Yac iXHbOT 3aMiHM A0TpUMYiiTeCs
NpaBUNbHOI NONAPHOCTI
AKyMynsTOp He BKMANTe y BOrOHb, 10ro He po3bupaiite Ta He pobiTb KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
Llel NpucTpiit He MpU3HaYeHUit Ans KOPUCTYBaHHA ocobaM (BKMIOYHO AiTeit), Ans KoTpux dhisnuHa,
NoYyTTEBA UM PO3yMOBa HE3MIBHICTb, UM He AOCTATOK AOCBIQY Ta 3HaHb 3abOPOHsE HUM Be3neyHo ko-
PUCTYBaTUCA, AKLLIO Taka ocoba He Byfe nif AOrNsAoM, Un sKLo He Byna nposeaeHa Ans Hel IHCTPYKTax
BiHOCHO KOPUCTYBaHHS CrOKMBaYeM BiANoBiAHoIo 0coboio, koTpa Binnosifae 3a ii 6eaneuHicts. HeobxinHo
AMBMTUCA 3a [IiTbMW Ta 3abe3neunTy, LWob 3 NPUCTPOEM He rpanucs.
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Lium ninnpuemcteo EMOS spol. s r. 0. nporonolye, wo Tvn papioobnanHanHs E0042 sipnosinae Ou-
pektvBam 2014/53/EU. MoBHWit TekcT EC NpOrosoLLeHHst Mpo BiANOBIAHICTb MOXHA 3HAWNTU HA LibOMY
caiTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Termometru far3

Termometrul fara fir mésoara temperatura interioara si exterioara.

Parametri tehnici
Intervalul de temperaturé:
Temperatura interioara (IN) 0 °C la 60 °C
Temperatura exterioara (OUT) -40 °C la 60 °C
Precizia masurarii: +1 °C
Rezolutia temperaturii: 0,1 °C
Raza de actiune a senzorului fara fir: 100 m in spatiu deschis
Alimentarea:
Termometrul 2x 1,5 V AAA
Senzorul faréd fir 2x 1,5 V AAA
Introducerea bateriei
Termometru

1. Tndepérta;i capacul bateriei pe partea din spate a aparatului.

2. Introduceti doua baterii tip 1,5 V AAA. La introducerea bateriilor respectati polaritatea corecta
conform schemei de pe fundul locagului bateriilor. Folositi doar baterii alcaline. Nu folositi
baterii reincarcabile.

3. Inchideti locasul bateriilor.

Senzor

1. Apasand si glisand usor, indepartati capacul bateriei pe partea din spate a senzorului.

2. Introduceti doua baterii tip 1,5 V AAA. La introducerea bateriilor respectati polaritatea corecta
conform schemei de pe fundul locasului bateriilor. Folositi doar baterii alcaline.

3. Inchideti locasul bateriilor.

Punerea in functiune
Introduceti bateriile mai intai in termometru, apoi in senzorul fara fir.
Intr-un minut intervine asocierea termometrului cu senzor si va fi afisatd temperatrura exterioara.

Temperatura exterioara si interioara
1. Valoarea temperaturii exterioare se afiseaza in juméatatea de sus a ecranului in cdmpul OUT.
2. Valoarea temperaturii interioare se afigeaza in jumatatea de jos a ecranului in cdmpul IN.
in cazul in care termometrul nu afigeaza datele din senzorul exterior, controlati:
« Distanta termometrului si senzorului de la sursele de interferentd cum sunt ecranele calcula-
toarelor sau televizoare. Ar trebui sa fie de cel putin 2 metri.
« Daca termometrul ori senzorul nu se afld in apropierea obiectelor metalice si ramelor (de ex.
de la fereastra).
« Dacé functia termometrului nu este influentatd de alte aparate care folosesc aceeasi frecventa
(c&sti fara fir, telecomanda jaluzelor, portilor, portilor de garaj etc.), sau aparate far3 fir folosite
n vecindtatea cea mai apropiata.
Recomandam amplasarea senzorului pe latura nordicd a cladirii. in spatii construite raza de actiune
a senzorului poate sd scada rapid.
Senzorul este rezistent la stropi de apa, nu-l expuneti insa permanent la actiunea apei.
Nu asezati senzorul pe obiecte metalice, se reduce raza lui de emitere.
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Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze ani indelungati.
lata cateva recomandari pentru o utilizare corecta:
Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Nu expuneti produsul la radiatii solare directe, frig si umiditate extreme si la schimbari bruste
de temperaturd, s-ar reduce precizia detectarii.
Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri, ar putea provoca deteriorarea
acestuia.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturé sau umiditate extrema, ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, reducerea autonomiei energetice, deterio-
rarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie ori umiditate, nu este destinat utilizarii in exterior.
Nu asezati pe produs surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa.
Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
Nu interveniti la circuitele interne ale produsului. S-ar putea deterioara si ar interveni incetarea
automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti, s-ar putea zgaria
partile de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Nu scufundati produsul in apa nici in alte lichide.
Nu expuneti produsul la stropi nici jeturi de apa.
in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii.
Predati- spre reparare la magazinul in care l-ati procurat.
Amplasati produsul in afara accesului copiilor, nu este jucérie.
indepartati intotdeauna bateriile uzate, ar putea s curga i sa deterioreze produsul. Folositi doar
baterii noi de tipul indicat, iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.

« Nu aruncati acumulatorul in foc, nu-l dezmembrati sau scurtcircuitati.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in
sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de
catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru
a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente radio E0042 este in conformitate cu
Directiva 2014/63/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresd internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Belaidis termometras

Belaidis termometras matuoja vidaus ir lauko temperatirg.

Techniniai duomenys
Temperatdros diapazonas:
vidaus temperatara (IN) 0-60 °C
lauko temperatdra (OUT) -40-60 °C
Matavimo tikslumas: +1 °C
Temperatdros skyra: 0,1 °C
BelaidZio jutiklio diapazonas: 100 m atviroje vietoje.
Maitinimas:
Termometras —2 1,56 V AAA tipo baterijos
Belaidis jutiklis — 2 1,5 V AAA tipo baterijos
Baterijy jdéjimas
Termometras
1. Atidarykite termometro galinéje puséje esantj baterijy skyriaus dangtel;.
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2. |dékite dvi 1,5 V AA baterijas. Atkreipkite démesj j poliSkuma, kuris pavaizduotas baterijy skyriaus
apacioje. Naudokite tik Sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.

3. Uzdarykite baterijy skyriy.

Jutiklis

1. Svelniu spusteléjimu atidarykite jutiklio galinéje puséje esant] baterijy skyriaus dangtelj.

2. dékite dvi 1,5 V AAA tipo baterijas. Atkreipkite démesj j poliSkuma, kuris pavaizduotas baterijy
skyriaus apacioje. Naudokite tik Sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.

3. Uzdarykite baterijy skyriy.

Paruosimas naudojimui
Pirmiausia baterijas jdékite j termometra, o paskui j belaidj jutiklj.
Per 1 minutg termometras bus suderintas su jutikliu, ir ekrane pasirodys lauko temperatira.
Vidaus ir lauko temperatiira
1. Lauko temperatdra rodoma vir§utingje ekrano dalyje, laukelyje ,0UT".
2. Vidaus temperattra rodoma apatinéje ekrano dalyje, laukelyje ,IN*.
Jei termometras nerodo duomeny, gauty i lauko jutiklio, patikrinkite:

« Termometro ar jutiklio atstuma nuo trukdanciy objekty, pavyzdZiui, kompiuterio ekrano ar tele-
vizoriaus. Atstumas turéty bati bent 2 metrai.

« Ar termometras ar jutiklis néra Salia metaliniy daikty ir rémy (pvz., langy rémy).

« Ar termometro veikimui nedaro jtakos kiti prietaisai, veikiantys panasiu dazniu (belaidés ausinés,
belaidziai zaliuziy valdymo prietaisai, garazo dury nuotolinio valdymo prietaisas ir t. t.) ar netoliese
naudojami bevieliai jrenginiai.

Rekomenduojame jutiklj jtaisyti Siaurinéje namo puséje. UzZstatytose vietose jutiklio veikimo diapa-
zonas gali stipriai sumazéti.

Jutiklis yra atsparus lasanc¢iam vandeniui, taciau saugokite jj nuo dazno lietaus. Jutiklio nedékite ant
metaliniy daikty. Jie gali sutrumpinti jo veikimo diapazong.

Priezira ir valymas

Gaminys sukurtas taip, kad tinkamai naudojant patikimai tarnauty daugybe mety. Nurodymai, kaip
teisingai naudoti prietaisg:

Prie§ pradedami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.

Gaminio nelaikykite tiesioginéje saulés Sviesoje, dideliame Saltyje ar drégméje ir saugokite nuo
staigiy temperatiros pokyciy. Tai gali sumazinti matavimo tiksluma.

Gaminio nedékite vietose, kuriose galima vibracija ir smagiai — tai gali jj sugadinti.

Gaminio nedékite ten, kur gali biti itin didelis slégis, grésti smigiai, bati daug dulkiy, didelé
temperatira ar drégmeé — tai gali pakenkti jo funkcionavimui, iSeikvoti energijg, sugadinti baterijas
ar deformuoti plastikines dalis.

Gaminio nelaikykite lietuje ar drégméje, jei jis neskirtas naudoti lauke.

Ant gaminio nedékite jokiy atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios Zvakés.

Gaminio nelaikykite nepakankamai ventiliuojamose vietose.

Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy, nes galite jj sugadinti, o dél to nebegalios garantija.
Gaminj turéty remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.

Valykite minksta drégna Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy — jie gali subraizyti plastikines
dalis ir sugadinti elektros grandines.

Nemerkite prietaiso | vanden; ar kitus skyscius.

Gaminj saugokite nuo lasancio ar tySkancio vandens.

Jei gaminys pazeistas ar blogai veikia, netaisykite jo patys. Taisymu turéty pasirtpinti parduotuve,
kurioje ji pirkote.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai ne Zaislas.

ISimkite iSsekusias baterijas. I$ jy gali iStekeéti skystis ir paZeisti gaminj. Naudokite tik naujas
rekomenduojamos rasies baterijas, o jas keisdami laikykités poliskumo.

Baterijy nemeskite j ugnj, neardykite ir neuztrumpinkite.
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Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie dél fizinés, jutiminés ar pro-
arba prietaisu naudotis apmokyty uz jy sauguma atsakingas asmuo. Bitina priziGréti vaikus siekiant
uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

A8, EMOS spol. s 1. 0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas E0042 atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu termometrs

Sis bezvadu termometrs méra iekstelpu un ara temperatru.

Tehniskie dati
Termiskais diapazons:
iekstelpu temperatara (,IN") no 0 °C lidz 60 °C;
Ara temperatiira (,0UT") no -40 °C lidz 60 °C;
Mérijumu precizitate:+ 1 °C;
Temperatdras izskirtspéja: 0,1 °C
Bezvadu sensora diapazons: 100 m atklata teritorija;
BaroSana:
termometrs: 2x 1,5 V AAA;
bezvadu sensors: 2x 1,6 V AAA

Bateriju ievieto$ana
Termometrs
1. Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu termometra aizmuguré.
2. levietojiet divas AAA 1,5 V baterijas. levérojiet bateriju nodalijuma noradito polaritati. Izmantojiet
tikai sarmu baterijas. Neizmantojiet uzladéjamas baterijas.
3. Aizveriet bateriju nodalijumu.
Sensors
1. Viegli piespieZot, nonemiet bateriju nodalijuma vacinu sensora aizmuguré.
2. levietojiet divas AAA 1,5 V baterijas. levérojiet bateriju nodalijuma noradito polaritati. Izmantojiet
tikai sarmu baterijas. Neizmantojiet uzladéjamas baterijas.
3. Aizveriet bateriju nodalijumu.

LietoSana
Vispirms ievietojiet baterijas termometra un tikai péc tam sensora.
Mindtes laika termometrs tiks saparots ar sensoru un tiks attélots ara temperattras merijums.

lekstelpu un ara temperatira

1. Ara temperatiira tiek attélota lauka ,0UT" displeja augdpusé.

2. lekstelpu temperatura tiek attélota lauka ,IN” displeja apak$pusé.

Ja termometrs neattélo datus no ara sensora, veiciet turpmak minétas parbaudes.

« Parbaudiet termometra vai sensora attalumu no traucéjosiem priek§metiem, pieméram, datora
ekrana vai televizora. Attalumam jabut vismaz divi metri.

« Parbaudiet, vai termometrs vai sensors neatrodas metala priekSmetu un ramju (piem., loga
ramju) tuvuma.

« Parbaudiet, vai termometra funkcijas neietekmeé citas ierices, kas darbojas lidziga frekvence
(bezvadu austinas, zalUziju bezvadu vadibas iekarta, garazas durvju talvadibas iekarta u. c.), vai
arT tuvuma izmantots bezvadu aprikojums.

leteicams novietot sensoru majas ziemelu pusé. Apblvetas teritorijas sensora uztveres diapazons
var strauji samazinaties.

Sensors ir izturigs pret pilosu tdeni, bet to nedrikst paklaut periodiskai lietus iedarbibai. Nenovietojiet
sensoru uz metala priekSmetiem. Tada veida tiks samazinats parraidisanas diapazons.
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Apkope un uzturésana

Sis termometrs ir izstradats ta, lai, pareizi lietojot, tas uzticami kalpotu daudzus gadus. Pareizas
darbibas nodrosinasanai ir jaievéro vairaki noradijumi.

Pirms izstradajuma lietoSanas uzsaksanas ripigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Nenovietojiet izstradajumu tiesa saules gaisma, nepaklaujiet to parmérigam aukstumam vai
mitrumam, vai pék§nam temperatiras izmainam. Tada veida tiks mazinata mérijumu precizitate.
Nenovietojiet izstradajumu vieta, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem, — tas var
bojat izstradajumu.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spiedienam, triecieniem, putekliem, augstai temperatdrai
vai mitrumam, — tas var bojat izstradajuma funkcionalitati, pazeminat bateriju energijas limeni,
bojat baterijas vai ari deformét plastmasas dalas.

Nenovietojiet izstradajumu lietd vai mitruma, ja vien tas nav paredzéts lieto$anai ara.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns avotus, pieméram, degosas sveces.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neizmainiet izstradajuma iekséjas elektriskas shémas — Jis varat tas sabojat un anulét garantiju.
So izstradajumu drikst labot tikai kvalificéti profesionali.
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- tie var saskrapét plastmasas dalas un sabojat elektriskas shémas.

Nemérciet izstradajumu GdenT vai citd Skidruma.

Nepaklaujiet izstradajumu piloSa vai $lakstoSa Gdens iedarbibai.

Jaizstradajums ir bojats vai ir traucéta ta darbiba, necentieties to salabot saviem spékiem. Lieciet
veikt remontu veikala, kur to iegadajaties.

Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotallieta.

Iznemiet izladéjusas baterijas. Tas var nopllst un bojat izstradajumu. Izmantojiet vienigi jaunas
ieteicama veida baterijas un ievérojiet pareizo polaritati, veicot to nomainu.

Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet tas un neslédziet tas issléguma.

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, kas var nodrosinat drosu ierices lietoSanu,
ja vien par $o personu drosibu atbildiga persona nenodro$ina uzraudzibu vai nesniedz norades par
ierices drosu lietoSanu. Nepiecie$ams nodrosinat bérnu uzraudzibu, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.

Ar 0 EMOS spol. s . 0. deklaré, ka radioiekarta E0042 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmeta termomeeter

Juhtmeta termomeetriga on véimalik m&dta sise- ja valistemperatuuri.

Tehnilised naitajad
Soojusvahemik
Sisetemperatuur (SEES) 0 °C kuni 60 °C
Valistemperatuur (VALJAS) -40 °C kuni 60 °C
Méatmistapsus +1 °C
Soojuseraldus: 0,1 °C
Juhtmeta anduri ulatus: 100 m vabas ruumis.
Toide:
Termomeeter 2 x 1,5 V AAA
Juhtmeta andur 2 x 1,5 V AAA

Patarei paigaldamine
Termomeeter
1. Eemaldage termomeetri tagakiiljelt patareipesa kaas.
2. Sisestage kaks 1,5V AAA tlilpi patareid. Jargige patareipesa pdhjas margitud patareide polaarsust.
Kasutada voib vaid leelispatareisid. Laaditavate patareide kasutamine ei ole lubatud.
3. Sulgege patareipesa.
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Andur
1. Eemaldage kerge likke abil anduri tagakiiljel asuv patareipesa kate.
2. Sisestage kaks 1,5V AAA tllipi patareid. Jargige patareipesa pdhjas margitud patareide polaarsust.
Kasutada voib vaid leelispatareisid. Laaditavate patareide kasutamine ei ole lubatud.
3. Sulgege patareipesa.

Kasutuselevétt
Esmalt sisestage patareid termomeetrisse ning seejarel juhtmeta andurisse. Termomeeter Ghildatakse
anduriga ihe minuti jooksul ning seejarel kuvatakse valistemperatuuri nait.

Sise- ja valistemperatuur
1. Valistemperatuur kuvatakse ekraani lemises osas, valjal nimega VALJAS.
2. Sisetemperatuur kuvatakse ekraani alumises osas, véljal nimega SEES.
Juhul kui termomeeter ei kuva valisanduri andmeid, kontrollige jargmist.

« Termomeetri v6i anduri ning segavate elementide (nt arvutiekraanide voi telerite) omavaheline
kaugus. Kdnealune kaugus peab olema vahemalt kaks meetrit.

« Termomeetri v&i anduri ldhedus metallobjektidele ja -raamidele (nt aknaraamidele).

« Muude sarnasel sagedusel to6tavate seadmete (juhtmeta kuularid, aknakardinate juhtseadmed,
garaaziuste kaugjuhtimisseadmed jne) méju termomeetri funktsioonidele voi ldheduses kasuta-
tavate juhtmeta seadmete mdju.

Soovitatav on paigutada andur maja pdhjapoolsesse ossa. Hoonestusaladel v6ib anduri todulatus kiiresti
vaheneda. Tilkuva vee korral on andur veekindel, kuid korduv kokkupuude veega ei ole soovitatav.
Andurit ei tohi asetada metallobjektidele. See vahendab edastuse ulatust.

Hooldus ja korrashoid

Toode on disainitud nii, et selle nduetekohase kasutamise korral saab seda kasutada aastaid. Noue-
tekohaseks kasutamiseks on mitu suunist.

Enne selle toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, armise killma véi niiskuse katte véi akiliste tem-
peratuurimuutustega keskkonda. See vahendab m&dtmise tapsust.

Arge pange seadet kohta, kus véib esineda vibratsiooni véi pdrutusi— need vdivad seadet vigastada.
Hoidke toodet liigse réhu, l66kide, tolmu, kdrge temperatuuri voi niiskuse eest — see vaib kahjustada
toote funktsionaalsust, kahandada selle toiteenergiat, kahjustada akusid v6i deformeerida plastosi.
Juhul kui toode pole mdeldud valisoludes kasutamiseks, siis ei tohi see kokku puutuda vihma
ega niiskete oludega.

Arge asetage tootele lahtisi tuleallikaid, nagu pélev kiitinal.

Arge asetage toodet ebapiisava 8huvooluga kohtadesse.

Arge muutke toote sisemist elektriahelat — véite seda kahjustada ja muuta garantii kehtetuks.
Toodet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Puhastage pehme niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need vdivad
plastikust osasid kriimustada ja elektriahelaid kahjustada.

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku.

Toode ei tohi kokku puutuda veetilkade v6i -pritsmetega.

Juhul kui toode on kahjustatud voi see ei to6ta korrapéraselt, siis ei tohi seda ise parandada.
Viige see parandamiseks poodi, kust selle ostsite.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas. See ei ole manguasi.

Eemaldage tlihjad patareid. Vastasel juhul vdivad need hakata lekkima ja seadet kahjustada. Kasu-
tage ainult uusi soovitatud ttilipi patareisid ning jargige patareide valjavahetamisel 6iget polaarsust.
Akumulatoorit ei tohi visata tulle, seda ei tohi lahti votta ega tekitada lihisvoolu.

Kéesolevat seadet ei voi kasutada inimesed (sh lapsed), kelle fiitisiline, tunnetuslik véi vaimne vimetus
vOi kogemuse ja teadmiste puudumine takistab seadme ohutut kasutamist. Toodet vdib kasutada
jarelevalve all véi juhul, kui eespool nimetatud isikutele on tagatud kdnealuse seadme kasutusjuhi-
sed nende turvalisuse eest vastutava isiku poolt. Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.
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Kéesolevaga deklareerib Emos spol. s 1. 0., et kdesolev raadioseadme tllip E0042 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: http://www.emos.eu/download.

BG | BeamuueH TepMoOMETHP

BessuynuaT TepMOMeTbp M3MepBa BbTPeLLHaTa U BbHLUHAaTa TeMneparypa.

TexHuyeckn napameTpu
TemnepaTypeH aManasoH:
Burpeluna Temnepatypa (IN) ot 0°C o 60°C
BbHLHa Temnepatypa (OUT) ot -40°C po 60°C
TouHOCT Ha u3MepBaHe: +1°C
PaspenutenHa crnocobHocT: 0,1°C
06xBaT Ha Be3skinuHus ceHsop: 100 m B cBOBOAHO NPOCTPAHCTBO.
3axpaHBaHe:
TepmomeTbp 2 6p. 1,5 V AAA
BesxunueH ceHsop 2 6p. 1,5 V AAA
MocTaesHe Ha baTepusTa
TepmoMeTbp
1. CBarneTe KanayeTo Ha OTferneH1eTo 3a baTepum Ha 3afHaTa cTpaHa Ha TepMOMETbpa.
2. Moctasete fBa bpos 6atepun 1,5V tvn AAA. MonsipHOCTTa € NocoyeHa B AorHaTa YacT Ha oTaeneHue-
To 3a baTepuu. N3nonseaiite camo ankannu batepuun. He nanonasaitte npesapeskaatum ce batepum.
3. 3aTBOpeTe oTAeNneHneTo 3a batepuu.
CeHsop
1. HaTucHeTe fneko, 3a Ja CBanuTe KanayeTo Ha OTAENeHWeTo 3a BaTepum Ha 3afHaTa cTpaHa Ha
ceHaopa.
. Moctasete Ba 6pos 6atepun 1,5V tvn AAA. MonsipHOCTTa € NocoyeHa B A0rHaTa YacT Ha oTaeneHne-
To 3a baTepuu. N3nonseaiite camo ankannu batepuun. He nanonasaitte npesapeskpatum ce batepum.
3. 3aTBOpeTe oTAeNeHneTo 3a batepuu.

MoHTupaHe
MbpBo NocTaBeTe baTepun B TepMOMETbPA, a Cef ToBa U B Be3xnyHna ceHsop. B pamkute Ha 1 MuHyTa
TEepPMOMETBHPLT LLe Ce CABOWU C CeH30pa U Ha aucnies e ce Nnokaxe BbHLUHATa TeMnepartypa.

BbTpewHa v BbHIWHA TeMnepaTypa
1. BbHwHaTa TeMnepaTypa e nokasaHa B ropHaTa nofios1Ha Ha aucnnes B noneto OUT.
2. BbTpeluHaTa TemnepaTypa e nokasaHa B A0fiHaTa MofoBuHa Ha ancnnes g noneto IN.
AKO TEPMOMETBPBT He NOKa3Ba laHHU OT BbHLUHWA CEH30p, NPOBEpeTe CeAHOTO:

+ Pa3cTosHMeTO MeX[y TepPMOMETbPa UIM CEH30Pa OT U3ITbUBALLIM CMYLLIEHWUS YDEM, KaTO MOHUTOPK
Ha KOMMIOTpY Unu Tenesusopu. PascTosHueTo Tpsibea Aa bbae Hail-Manko 2 MeTpa.

+ [lan1 TepMOMETBPBT UM CEH30PBT He Ce HaMupaT B BnM30CT [0 MeTarHu NpeaMeT U paMKn
(Hanp. norpama 3a npo3opuy).

« [lanu paboTaTa Ha TepMOMeTbpa He e NoBnMAHa 0T Apyrk ypeau, paboTelun Ha nofobHa yecTtoTa
(6e3nuHN CriyLIanKM, HE3KUUHIM KOHTPOSIEPU Ha LLIOPU 3a MPO30PLIM, AMCTAHLMOHHO yrpaBneH1e
3a rapas 1 fip..), U 13nonssaxo B 6M30CT BesmnuHo oBopyasaHe.

lMpenopbuBamMe Bu a mocTaBuTe ceH3opa OT CeBepHaTa cTpaHa Ha foMa Bu. B 3acTpoenu somn e
Bb3MOXXHO 00XBaTBT Ha CeH3opa Aa HaMmarnee 6bp30. CeH30pbT e YCTOUMB Ha BOAHM Kamku, HO He ro
u3naraiTe Ha HempecTaHeH Banex. He nocTassiiTe ceHsopa BbpXy MeTarHu npeMeTy. ToBa LLe CKbCK
obxsaTa My Ha npeaaBaHe.

N
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06cnyBaHe M NoAApbIKKa
YpenwT e NpoeKTpaH Taka, ye fia paboTi B NPOABLIIKEHUE Ha MHOTO FOfIMHM, 8KO Ce U3MON3Ba NpPaBuIiHO.
CnasBaiiTe cneaHuTe yKkasaHus 3a NpaBumHO U3MNon3eaHe Ha ypena:

MpoueTeTe BHAMATENHO HACTOSLLIOTO PbKOBOACTBO, NPEaM la 3aroyHeTe a M3nonssaTe ypesa.
He nsnaraiite ypena Ha npsika CIbHUYeBa CBET/IMHA, MPEKOMEPHO HUCKa TeMnepaTtypa, TBbpae
BWCOKa BMAXKHOCT, PE3KV NPOMEHN Ha TeMnepaTyparta. ToBa 61 HaManWMo TOYHOCTTA Ha n3MepsaHe.
He nocraBsiiTe ypena Ha MecTa, KbETO MOXe J1a € M3NOXKeH Ha BMBpaLmMu 1 ynapn — ToBa Moxe
1a ro nospeau.

He nopnaraiite ypena Ha NpekoMepeH HaTUCK, YapW, Npax, BUCOKa TeMnepaTypa Ui BNIa)HOCT
— TOBa MOXe [1a HapyLuu HeroaTa paboTocnocobHoCT, fa u3ToLLM Unu nospean batepuute 1 na
npuynH1 flecpopMaLii Ha NacTMacoBiUTe YacTu.

He v3naraiite ypena Ha Abm/ MW BUCOKA BIAXHOCT, aKO He e MpefiHasHayeH 3a M3nonssaHe Ha
OTKPUTO.

He noctagsiiTe BbpXY ypena U3TOUHULIM Ha OTKPUT OF'bH, HaNpUMeEp 3anarneHa CeeL.

He MoHTupaliTe ypena Ha He[OCTaTbyHO NPOBETPUBM MECTa.

He npaBeTe HULLO C/NO BBTPELLHUTE ENIeKTPUYECKU BEPUrM Ha ypena — Moxe Aa v nospeaute
1 na obescunute rapaHumaTa. B cnyvaii Ha nospena ypeawT Tpsibea fia ce PeMOHTMpa camo OT
npaBocnocobeH TexHUK CbC CbOTBETHATA KBanuuKaLns.

3a noumncTBaHe U3NON3BaiiTe MeKa BflaxHa Kbpna. He 13nonasalite pa3TBOPUTENM MM MOYMCTBALLN
npenapaTu — Te MoraT fla W3ApacKaT MnacTMacoBiUTe YacTW UMK [a MOBPEAsT enekTpUYeckuTe
BepUru.

He notansiiTe ypena BbB BOfa MW fipyra TEYHOCT.

MaseTe ypena oT Kanella unu NpbCcKallia BoAa.

AKO ypeasT e noBpefieH uin He paboTy, He onuTBaiATe fla ro peMoHTMpaTe camu. 3aHeceTe ro 3a
PEeMOHT B TbproBCKuA OﬁeKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynunun.

MaseTe ypena faney ot AocTbna Ha feua. To3u ypen He e urpauka.

MpemaxHeTe paspenennTe 6atepun. Te MoraT la NPOTeKaT v 1a NOBPeaAT ypeaa. Manonssaitte camo
HoBY HaTepun OT NpenopbYBaAHKA TUM 1 CrasBaiiTe MosIAPHOCTTA, KOraTo M CMeHsITe.

He xBbpnsiiTe 6aTepunte B Or'bH, He r1 pasriobssaiiTe 1 He r CBbP3BaTE HAKbLCO.

Tosu ypen He e NpeaHasHaueH 3a U3Moi3BaHe oT nua (BKIMOUMTENHO Aelia), YMMTO PU3UUECKM, CEeTUBHM
Wnu yMCTBeHU €nocobHOCTH, KaKTO M nuncaTta Ha ONWT UnK No3HaHWs, He UM No3BonsBaT BesonacHo
M3Mon3BaHe Ha TO3M ype/, OCBEH ako He Ce HaMWpaT Nof Haa3op WK He ca Bunu MHCTPYKTUpaHK 3a
6e3onacHa ynotpeba oT nmLe, OTroBOPHO 3a TAxHaTa besonacHocT. Haf3opsT Ha AeLiaTa e 3agbikuTeneH,
3a [la € CUrypHo, Ye He C1 UrpanT C ypeaa.

C HacTosLloTo EMOS spol. s r. 0. neknapupa, 4e To3n TN paauocbopbikerne E0042 e B cboTBeTCTBUE C
NlvpekTtuea 2014/53/EC. LisanocTHusaT TeKeT Ha EC feknapauusita 3a CbOTBETCTBUE MOKE fia Ce HaMepu
Ha CnefHus MHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

IBE | Thermomeétre sans fi

Ce

thermometre sans fil indique la température intérieure et la température extérieure.

Parameétres techniques

Pla

ges des températures :
Température intérieure (IN) : 0 °C & 60 °C
Température extérieure (OUT) : -40 °C & 60 °C

Précision de la mesure : +1 °C

Résolution thermique : 0,1 °C

Portée du capteur sans fil : 100 m & l‘air libre
Alimentation :

Thermometre — 2x piles de 1,5 V, de type AAA
Capteur sans fil — 2x piles de 1,5V, de type AAA
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Insertion de la pile

Thermometre
1. Retirer le couvercle du compartiment destiné aux piles qui se trouve sur la face arriére du
thermometre.
2. Insérer deux piles de 1,5 V, de type AAA. Lors de lintroduction des piles, veiller a respecter la

polarité qui est décrite sur le croquis se trouvant sur le fond du compartiment destiné aux piles.
N'utiliser que des piles alcalines. Ne jamais utiliser des piles rechargeables.
3. Refermer le compartiment destiné aux piles.

Capteur
1. Appuyer légérement sur le couvercle du compartiment destiné aux piles qui se trouve sur la face
arriére du capteur et le faire ensuite glisser pour le faire sortir.

. Insérer deux piles de 1,5 V, de type AAA. Lors de lintroduction des piles, veiller a respecter la
polarité qui est décrite sur le croquis se trouvant sur le fond du compartiment destiné aux piles.
Nous vous recommandons d'utiliser des piles alcalines.

3. Refermer le compartiment destiné aux piles.

Mise en service

Introduire tout d‘abord les piles dans le thermomeétre et ensuite dans le capteur sans fil.

Dans la minute qui suit, le thermométre s‘appariera au capteur et vous verrez s'afficher la tempé-
rature extérieure.

Température intérieure et extérieure
1. Lavaleur de la température extérieure s‘affiche dans la moitié haute de ['écran, dans le champ OUT.
2. Lavaleur de la température intérieure s‘affiche dans la moitié basse de l'‘écran, dans le champ IN.
Si le thermomeétre n‘indique pas les informations transmises par le capteur extérieur, il conviendra de :

« Vérifier la distance qui sépare le thermomeétre ou le capteur des sources éventuelles de pertur-
bations (moniteurs de PC, téléviseurs, etc.). Cette distance devrait étre dau moins 2 métres.

« Vérifier que le thermomeétre ou le capteur ne se trouve pas a proximité d‘objets ou de cadres
métalliques (des fenétres par exemple).

« Vérifier que le fonctionnement du thermometre n'est pas impacté par d‘autres appareils qui
utilisent une fréquence similaire (des oreillettes sans fil, une commande a distance de stores, de
portails, de portes de garage, etc.) ou par des équipements sans fil qui sont utilisés a proximité.

Nous vous recommandons de placer le capteur sur le c6té de la maison qui est exposé au Nord. Dans
des espaces construits, la portée du capteur peut rapidement baisser.

Le capteur est certes résistant aux gouttes d‘eau, il conviendra cependant d‘éviter de l'exposer a
une pluie permanente. Ne pas placer le capteur sur des objets métalliques, vous réduiriez la portée
de son émission.

Entretien et maintenance

S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner durant de nombreuses années en

toute fiabilité. Ci-dessous, vous trouverez quelques conseils pour le manipuler/{'utiliser correctement :
« Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Ne pas exposer cet appareil au rayonnement solaire direct, a des températures extrémement

basses, a de 'humidité ou & de brusques variations de température, cela réduirait en effet la

précision du suivi.

Ne pas placer cet appareil a des endroits susceptibles d'étre exposés a des vibrations et a des

secousses — cela pourrait en effet l'endommager.

Ne pas exposer cet appareil a une pression excessive, a des coups, a la poussiére, a de hautes

températures ou a de ['humidité — ces éléments pourraient entrainer une défaillance de l'appa-

reil, réduire son autonomie énergétique, détériorer les piles ou provoquer une déformation des

pieces en plastique.

Ne pas exposer l‘appareil aux intempéries ou a I'humidité, il n‘a en effet pas été congu pour étre

utilisé a U'extérieur.

Ne placer sur le produit aucune source de flamme nue, telle qu‘une bougie allumée par exemple.

N
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Ne pas placer le produit a un endroit ol il existe un risque que la circulation de L'air ne soit pas
suffisante.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes —vous pourriez les endommager et provoquer
une annulation automatique et immédiate de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait
étre réparé que par un spécialiste qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement humide. Ne pas utiliser de dissol-
vant ou de produit de nettoyage — ces derniers pourraient en effet rayer les parties en plastique
et altérer les circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d‘autres liquides.

Cet appareil ne peut pas étre exposé a des gouttes d'eau ni a des jets d'eau.

En cas de dégradation ou de défaut de l'appareil, ne jamais essayer de le réparer vous-mémes.
Pour toute réparation, remettre [‘appareil au revendeur qui vous l'a vendu.

Placer l'appareil & un endroit qui est hors de portée des enfants, il ne s‘agit pas d‘un jouet.
Retirer les piles plates de l'appareil - elles pourraient couler et endommager l'appareil. N'utiliser
que des piles neuves dont le type est celui qui est recommandé et lors de leur remplacement,
toujours veiller a respecter la polarité des piles.

« Ne jamais jeter l'accumulateur au feu, ne jamais le démonter et ne jamais le court-circuiter.
Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités
physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment
expérimentées, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a l'utilisation de
l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.

Par la présente, EMOS spol. s r. 0. déclare que l‘équipement radio de type E0042 est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de ['UE est disponible a
l'adresse Internet suivante : http ://www.emos.eu/download.

IT | Termometro wireless

Il termometro wireless misura la temperatura interna ed esterna.

Parametri tecnici
Intervalli di temperatura:
Temperatura interna (IN): Da 0°C a 60°C
Temperatura esterna (OUT): da -40°C a 60°C
Accuratezza della misurazione: +1 °C
Incremento della temperatura: 0,1°C
Portata del sensore wireless: 100 m in spazio aperto
Alimentazione:
Termometro 2 batterie AAAda 1,5V
Sensore wireless 2 batterie AAAda 1,5V
Inserimento della batteria
Termometro

1. Rimuovere il coperchio della batteria sul retro del termometro.

2. Inserire 2 batterie AAA da 1,5 V. Durante l'inserimento, prestare attenzione alla polarita corretta
indicato dal disegno sul fondo del vano della batteria. Utilizzare batterie alcaline. Non utilizzare
batterie ricaricabili.

3. Chiudere l'alloggiamento delle batterie.

Sensore

1. Premendo leggermente e spingendolo rimuovere il coperchio della batteria sul retro del sensore.

2. Inserire 2 batterie AAA da 1,5 V. Durante l'inserimento, prestare attenzione alla polarita corretta
indicato dal disegno sul fondo del vano della batteria. Si consiglia di utilizzare batterie alcaline.

3. Chiudere l'alloggiamento delle batterie.
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Messa in servizio
Inserire le batterie prima nel termometro e poi nel sensore wireless.
Entro un minuto, il termometro viene abbinato al sensore e viene visualizzata la temperatura esterna.

Temperatura esterna e interna
1. Il valore della temperatura esterna viene visualizzato nella meta superiore del display, nel
campo OUT.
2. Ilvalore della temperatura interna viene visualizzato nella meta inferiore del display nel campo IN.
Se il termometro non visualizza i dati del sensore esterno, controllare:

« La distanza del termometro o del sensore da fonti di interferenza quali monitor di computer o
TV che dovrebbe essere di almeno 2 metri.

« Verificare che il termometro o il sensore non sia vicino a oggetti e telai metallici (ad esempio,
telai di finestre).

« Seil funzionamento del termometro ¢ influenzato da altri dispositivi che utilizzano una frequenza
simile (cuffie wireless, telecomando di tapparelle, cancelli, porte di garage ecc.) oppure dispositivi
wireless utilizzati nelle immediate vicinanze.

Si consiglia di posizionare il sensore sul lato nord della casa. Nelle aree edificate, la portata del
sensore puo diminuire rapidamente.

Il sensore e a prova di gocciolamento, ma non va esposto alla pioggia in modo permanente. Non
collocare il sensore su oggetti metallici per non ridurne la portata di trasmissione.

Cura e manutenzione

Il prodotto e progettato per funzionare in modo affidabile per molti anni se gestito correttamente.
Ecco alcuni suggerimenti per un funzionamento corretto:

Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente il manuale d‘uso.

Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo estremo e all'umidita e agli sbalzi di
temperatura, cio ridurrebbe la precisione dei rilevamenti.

Non collocare il prodotto in luoghi soggetti a vibrazioni e urti che potrebbero danneggiarlo.

Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, temperature elevate o umidita, cio
potrebbe causare malfunzionamenti del prodotto, ridurre la sua durata, provocare danni alla
batteria e deformazione delle parti in plastica.

Non esporre il prodotto alla pioggia o all'umidita, non & destinato all'uso esterno.

Non collocare sul prodotto fonti di fiamme aperte come una candela accesa.

Non collocare il prodotto in luoghi in cui non & garantito un flusso d'aria sufficiente.

Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto. Potresti danneggiarlo e invalidare au-
tomaticamente la garanzia. Il prodotto deve essere riparato solo da uno specialista qualificato.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o
prodotti per la pulizia, potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.
Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.

Il prodotto non deve essere esposto a gocciolamenti o spruzzi d‘acqua.

Se il prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo in autonomia. Consegnarlo al
rivenditore presso il quale € stato & stato per la riparazione.

Posizionare il prodotto fuori dalla portata dei bambini, non & un giocattolo.

Rimuovere le batterie scariche, potrebbero colare danneggiando il prodotto. Utilizzare solo batterie
nuove del tipo consigliato e prestare attenzione alla corretta polarita durante la loro sostituzione.
Non gettare la batteria nelle fiamme, non smontare, non cortocircuitare.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui incapacita
fisiche, sensoriali o mentali o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono loro di
utilizzare l'apparecchio in modo sicuro, a meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso di questo
apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d‘occhio i bambini
per assicurarsi che non giochino con l‘apparecchio.

Con la presente, EMOS spol. s r. o. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo E0042 & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo internet: http://www.emos.eu/download.
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NL | Draadloze thermometer

De draadloze thermometer meet de binnen- en buitentemperatuur.

Technologische parameters
Temperatuurbereiken:

Binnentemperatuur (IN): 0 °C tot 60 °C
Buitentemperatuur (OUT): -40 °C tot 60 °C
Nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: +1 °C

Temperatuurresolutie: 0,1 °C
Bereik draadloze sensor: 100 m in open ruimte
Voeding:

Thermometer 2x 1,5 V AAA

Draadloze sensor 2x 1,5 V AAA

Plaatsen van de batterij
Thermometer
1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant van de thermometer.
2. Plaats twee 1,5V AAA-batterijen. Let bij het plaatsen op de juiste polariteit volgens het diagram op
de onderkant van het batterijvak. Gebruik alkaline batterijen. Gebruik geen oplaadbare batterijen.
3. Sluit het batterijvak.
Sensor
1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant van de sensor door lichte druk uit te oefenen en
het eraf te duwen.
2. Plaats twee 1,5 V AAA-batterijen. Let bij het plaatsen op de juiste polariteit volgens het diagram
op de onderkant van het batterijvak. Alkaline batterijen worden aanbevolen.
3. Sluit het batterijvak.

Inbedrijfstelling

Plaats de batterijen eerst in de thermometer en dan in de draadloze sensor.

Binnen 1 minuut wordt de thermometer gekoppeld aan de sensor en wordt de buitentemperatuur
weergegeven.

Buiten- en binnentemperatuur

1. De waarde van de buitentemperatuur wordt in de bovenste helft van het display in het OUT veld
weergegeven.

2. De waarde van de binnentemperatuur wordt in de onderste helft van het display in het IN veld
weergegeven.

Als de thermometer de waarden van de buitensensor niet weergeeft, controleer dit dan:

« Afstand van de thermometer of sensor tot storende bronnen zoals computerschermen of tv's.
Het moet minstens 2 meter zijn.

« Controleer of de thermometer of sensor zich niet in de buurt van metalen voorwerpen en kozijnen
bevindt (bijv. raamkozijnen).

« Controleer of de werking van de thermometer niet beinvloed wordt door andere apparaten
die een vergelijkbare frequentie gebruiken (draadloze koptelefoons, draadloze bediening van
jaloezieén, poorten, garagedeuren, etc.) of door draadloze apparaten die in de directe omgeving
gebruikt worden.

Het wordt aanbevolen de sensor te plaatsen aan de noordzijde van het huis. In bebouwde gebieden
kan het bereik van de sensor enorm afnemen.

De sensor is bestand tegen druppelend water, maar stel hem niet permanent bloot aan regen. Plaats
de sensor niet op metalen voorwerpen, aangezien het zendbereik dan kleiner wordt.
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Zorg en onderhoud
Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te dienen. Hier zijn enkele tips
voor een goede bediening:

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat werken.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude, vochtigheid of plotselinge tempe-
ratuurschommelingen, aangezien dit de nauwkeurigheid van de detectie vermindert.

Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en schokken, deze kunnen het product
beschadigen.

Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of vocht, deze
kunnen de functionaliteit van het product aantasten of een korter energetisch uithoudingsvermo-
gen, beschadiging van batterijen en deformatie van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.
Stel het product niet bloot aan regen of vocht, tenzij het bestemd is voor gebruik buitenshuis.
Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld een brandende kaars.

Plaats het product niet op plaatsen waar onvoldoende luchtstroom is gewaarborgd.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan. U zou het product kunnen bescha-
digen en hierdoor automatisch de garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden
gerepareerd door een gekwalificeerde vakman.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en
schoonmaakmiddelen, deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische
circuits beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Stel het product niet bloot aan druipend of spattend water.

Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf repareren. Breng het voor reparatie
naar de winkel waar je het gekocht hebt.

Plaats het product buiten het bereik van kinderen, het is geen speelgoed.

Verwijder lege batterijen, ze kunnen gaan lekken en het product beschadigen. Gebruik alleen
nieuwe batterijen van het aanbevolen type en let bij het vervangen op de juiste polariteit.

Gooi de accu niet in het vuur, haal hem niet uit elkaar en maak geen kortsluiting.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

Hierbij verklaart EMOS spol. s r. 0. dat de radioapparatuur van het type E0042 in overeenstemming is
met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Termémetro inaldmbrico

El termémetro inaldmbrico mide la temperatura interior y exterior.

Ficha técnica
Rangos de temperatura:

Temperatura interior (IN): 0 °C hasta 60 °C
Temperatura exterior (OUT): -40 °C hasta 60 °C

Precisién de medicién: 1 °C

Diferencia de temperatura: 0,1 °C

Alcance del sensor inaldmbrico: 100 m en el espacio libre
Alimentacion:

Termémetro 2x 1,5 V AAA
Sensor inaldmbrico 2x 1,5 V AAA
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Como introducir las pilas

El termémetro
1. Quite la tapa del compartimento de las pilas en la parte trasera del termémetro.

. Inserte dos pilas tipo 1,5 V AAA. Al insertar las pilas, compruebe que la polaridad sea correcta
segun el esquema en el fondo del compartimento de las pilas. Utilice pilas alcalinas. No utilice
pilas recargables.

3. Cierre el espacio de las pilas.

El sensor
1. Apretando ligeramente y deslizando quite la tapa de las pilas en la parte trasera del sensor.

2. Inserte dos pilas tipo 1,5 V AAA. Al insertar las pilas, compruebe que la polaridad sea correcta
segun el esquema en el fondo del compartimento de las pilas. Recomendamos pilas alcalinas.
3. Cierre el espacio de las pilas.

Puesta en marcha

Inserte las pilas primero en el termémetro, después en el sensor inaldmbrico.

En 1 minuto se realizard la vinculacién del termémetro con el sensor y aparecera el valor de la
temperatura exterior.

Temperatura exterior e interior
1. Elvalor de la temperatura exterior se muestra en la mitad superior de la pantalla, en el campo OUT.
2. Elvalor de la temperatura interior se muestra en la mitad inferior de la pantalla, en el campo IN.
En caso de que el termdémetro no muestre los datos del sensor exterior, revise:

« Ladistancia del termémetro o del sensor de las posibles fuentes de interferencias como pantallas
de ordenadores o televisores. La distancia deberia ser de 2 metros minimo.

« Que el termémetro o el sensor no estén cerca de objetos metalicos o marcos (por ejemplo de
ventanas).

« Que otros dispositivos que utilizan una frecuencia similar (auriculares inaldmbricos, mandos ina-
lambricos de persianas, portones, puertas de garajes etc.), o dispositivos inalambricos utilizados
en las inmediaciones, no influyan en el funcionamiento del termémetro.

Se recomienda ubicar el sensor en la cara norte de la casa. En &reas urbanizadas el alcance del
sensor se puede reducir notablemente.

Elsensor es resistente a las salpicaduras de agua, pero no debe exponerse a la lluvia de manera pro-
longada. No coloque el sensor sobre objetos metalicos, ya que se reduciria su alcance de transmision.

Cuidado y mantenimiento

Elproducto esté disefiado para que su vida (til sea larga y fiable si se utiliza de una manera adecuada.
A continuacién puede ver algunos consejos para su correcta manipulacion:

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atencion el manual de instrucciones.

No exponga el producto a la radiacion solar directa, al frio y la humedad extrema ni a cambios
bruscos de temperatura, ya que eso reduciria la exactitud de medicion.

No coloque el producto en lugares propensos a sufrir vibraciones u otros movimientos, ya que
podria dafarse.

No exponga el producto a una presién excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas o
humedad: podrian ocasionar fallos en el funcionamiento del producto, disminuir su resistencia
energética, dafar las pilas y deformar las piezas de plastico.

No exponga el producto a la lluvia ni a la humedad. No esté disefiado para el uso exterior.

No coloque sobre el producto fuentes de llama abierta como, por ejemplo, velas encendidas.
No coloque el producto en lugares con una ventilacién insuficiente.

No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto. Podria dafiarlos y anular auto-
maéticamente la validez de la garantia. Solo un profesional cualificado debe realizar la reparacion
del producto.

Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente himedo. No utilice disolventes ni detergentes:
podrian rayar las piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

No sumerija el producto en el agua ni en otros liquidos.
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No exponga el producto a gotas o salpicaduras de agua.

Si el producto sufre algin dafio o averia, no realice ninguna reparacion por su cuenta. Llévelo
para su reparacion a la tienda donde lo haya comprado.

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Retire las pilas gastadas; podrian tener fugas y dafiar el producto. Utilice solo pilas nuevas
del tipo recomendado y, al cambiarlas, tenga cuidado de colocarlas con la polaridad correcta.
No tire la bateria al fuego, no la desmonte ni provoque un cortocircuito.

Este aparato no esté disefiado para que lo utilicen personas (nifios incluidos) cuya capacidad fisica,
sensorial o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, si no lo hacen bajo supervisién o si una persona responsable de su seguridad no les
haya dado instrucciones sobre el uso adecuado del aparato. Es necesario vigilar que los nifios no
jueguen con el aparato.

Por la presente, EMOS spol. s r. 0. declara que el equipo de radio tipo E0042 cumple con la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o.o. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-

kljivosti na aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva

novega ali vracilo pla¢anega zneska.

. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuuje pravic potrosnika, kiizhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici
(EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: BrezzZi¢ni termometer

TIP:

E0042

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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